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Ki ellenünk?
K i ellenünk m ég? —  A király  velünk, —  
ü  érti és fájlalja szégyenünk;
S bár olyan ellen fen reánk agyart,
K i a k irá ly i trón lépcsőin áll, —
Megvédi népét a dicső k irály  :
»Elég a hajsza, —  ne bántsd a m agyart!«

K i ellenünk m ég? — Már-már csüggedénk, 
De biztató szó hangzik im fe lénk!
»Jogotok szent, és őre én vagyok!« 
Felséges ajk szólt bölcs és jó  szavat,
Ajk, am ely esküdt s m indig hű maradt,
S a nemzet arczán új öröm ragyog.

K i ellenünk ? Udvarnép, balga had,
Mely hű szolgának hirdeted magad, 
Pléhkardjaid ne csörtesd ellenünk,
V agy hűséged hazugság, —  nem egyéb.
M ert szívben egy a fejdelem s a n é p ..........
Bízzál m agyar! a bölcs király  velünk!

Német gorombaság.
— M akám a. —

Amióta Arany János, — akinek a tudománya 
nem volt ám hiányos, — a magyar makámát megal­
kotta — s e  formában megirta, mily kedves állat a 
poloska, — azóta, öli nagy germánok, — ti patent cultur- 
hordárok, — ez a műfaj illik rátok. — Mondunk is hát 
igy egy pár szót, — ámbár, tudjuk, mindig kár vó’t  — 
rátok a szót vesztegetni: — vastag bőrön nem fog 
semmi. —

Hej, a kires német egység gyönyörűen érvénye­
sül : — unisono zeng a kar, ha figyelemben részesül. — 
A  magyar nép udvariasságát, — mely már oly merész, 
hogy német földre hág át, — meg is kell torolni, még 
pedig keményen, — ősi germán medve-módon, konczert- 
förmedvénynyel. —

Rég űzitek ezt a csinos m ódit; — de a »gross­
deutsch« hetvenkedés, ■— melynek széles e világ már 
kevés, — tudjuk, honnan datálódik. — Oh, a derék 
franczia nemzet, -— öt milliardot bár törlesztett, — 
nektek adóstok még sokkal: — hátrább hát az agyarak­
kal ! — De mivel e »barbár« szólás szótártokban alig 
áll bent, — megmondjuk hát németül i s : Es ist noch 
nicht aller Tage A bend! —

Hej, németek, ha a jó Buhver— benneteket job­
ban ism er,— nem úgy czimez: »Edles Yolk der Den­
ker,« — hanem igy, hogy: »Yolk der Junker und der 
Stänker.«

Z L T é p g 3 7 " ü . l é s e l r .
— Az »Egyetértés® táviratai. —

Kutyabagos, aug. 18. A ratás be lévén fejezve, 
czigányunk Amerikában és igy tánczvigalom megtartása 
lehetetlen, helybeli intelligenczia egyéb mulatság hián 
népgyülést rendezett a »Sánta malacz« vendéglő díszter­
mében. Miután szeretett képviselőnk, Juhász András 
elragadó ékesszólással fejtegette a Janszky-ügy miben- 
voltát, helybeli intelligenczia egyhangúlag elhatározta, 
hogy:

1. A  királyi kézirattal nem elégszik meg;
2. önálló hadsereget követel;
3. Tisza Kálmánnak bizalmatlanságot szavaz.
Vámos-Pércs, aug. 10. A  helybeli népgyülés Kenye­

res Márton kántortanitó indítványára egyhangúlag 
elhatározta, hogy a koronás királyhoz kérvény intézendő 
Janszky felakasztása, Tisza Kálmán elcsapatása és a 
néptanítók fizetésének fölemelése végett.

Agarászó-Szent-Demeter, aug. 20. A mai népgyü­
lés Szalonnás Péter környékbeli szónok és hazafi beszéd­
jének meghallgatása után egyhangúlag Tisza lemondását 
és a hátrálékos adók elengedését követeli. A  népgyülést 
sikerült tánczmulatság követte, melyen a következő höl­
gyek vettek részt: Piros Erzsiké, Birkás Anna, Eehér 
K lára, Nagy Juliska, Kiss Éviké, stb.

Szilas-Balhás, aug. 2 j. A mára összehívott népgyii- 
lésre egyedül annak rendezője: Kalapos Pista  nagyre­
ményű YI. osztálybéli gymnáziumi tanuló jelenvén meg, 
a saját kitűnő beszédjének meghallgatása után egyhan­
gúlag elhatározta, hogy az országgyűléshez kérvényt 
in téz:

Janszky halálra itéltetése,
az önálló hadsereg szervezése, és
a gymnáziumi tantárgyak redukálása iránt.

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásaiból.

—  Onnyi áldásban részesít­
senek, omint o királyi kéziratot!

—  Kétszáz éves Bodavár visz- 
szavételi ünnepélyen kopjál edgy nodj 
nemzeti orczolutést.

— Ledjél te Tiszo Kálmán, és 
oz egc'sz nyorot töltsd el kinok ktizt 
és kánikulo vigin mendgy Ostendéba.

— Ledjél te o mogyor nemzet 
és onnyi sok borátod ledgyen !

—  Ojsághordó ledjél és ébred­
jél fül rendesen nolez órakor!

—  Ledjen o te neved Kohn Já­
kob és emlékezzen meg terólad 1 5 0  sorban o Föggetlenség 
czimö néplap.

—  Izroelit ledjen o te fiinököd s toláljo meg o te 
osztolodon a tizenkét röpirattul edj tiszteletpéldángyt.

—  SzáHjál fel Silbererrel, de ne vele gyere visszo.
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NYÁRI MULATSÁGOK.

(Az az öt gyönyörűség, a mely a szegény izzadó fővárosi vigasztalására rendeltetett* 1. A »zöld.« 2. A mi szemnek 
és szájnak kellemes. 3. A friss levegő. 4. Az árnyék. 5. A hullámok.)
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Történelmi kiállítás.

F a lo n  fü g g ő  ré g i zá sz ló k ,
R é g i k ard ok , r é g i k ép ek  . . .  
E m lék ek  a  k orra, m e ly b en  
E g y m á st ö lték  m ég  a n épek .

S ok  e la v u lt  g y ilk o s  s z e r sz á m ,  
R o zsd á s v a sb n l, k o p o tt  f á b u l . . .
A  m ai kor n em zed ék e  
F iz e t i  a z  en tré e t  — s b ám ul.

B á m u l: „h ej ! k i e z t  a  d árd át,
M eg e z t  a  s z a b ly á t  em elte  
V a s le h e te tt  a n n a k  k a rja  
S a c z é l le h e te t t  a  le lk e .“

„S  ó r iá so k  n ép e v o lt  az,
M ely  fö l i ly e n  ija t  a jza , —
H ej, b e  törp éb b  m ost az em ber  
H o g y  e lg y ö n g ü lt ,  — h o g y  e l f a j z a !“

S m a c sa k  b orzad  a  n a g y  ősök  
S zö rn y ű  c s a tá it  o lv a s v a  . . .
H u h  ! m in t szú r tá k , d ö fték , v á g tá k  
E g y m á st  a g y b a , főbe, h asb a .

„M a m ár n in c sen  ór iá sa  
S em m ifé le  n á cz ió n a k  
S n in c s  k e g y e t le n  b arb ár h a rcz a  
A  c iv ilis a tió n a k .

I ly  n eh éz  p á n c z é l m a n in c s  m ár, 
V á llu n k  m a csa k  b orjú  n y ú z z a , — 
S  n in c sen ek  i ly  lá n cz o s  bom bák,
S  m a a z  á g y a t  h a t  ló  h ú zza .

É s  a  h a rczb a n  is  v a n  n ép jog , — 
Ig a z , k i sem  h a llg a t  r á j a ; —
S á ld ja  a  v ö rö s  k e r e sz te t  
A  je le n n e k  k a to n á ja .

S z ó v a l, e sok  d ísz e s  lim -lom  
S zá n k ra  a z t  a m orá lt ad ja ,
H o g y  a z  em ber ré g en  : te s tre , — 
Á m d e sz e lle m é r e  n a g y  m a.“

í g y  b e sz é l a k ö z b ö lc se ssé g ,
M ely  a z  en tr é e t  m e g fiz e tte  ; 
H an em  a  sok  ócsk a , lim -lom  
G ú n y n y a l m o so ly g  csa k  fe le tte .

E z e k  lá t tá k , h o g y  a z  ősök ,
A m a cso d á s h a rcz i-szö r n y e k ,
M int sz u sz o g ta k , m in t k ö h ö g tek , 
V á llu k , h á tu k  m ik é n t g ö rn y ed t.

S  lá tjá k , h o g y  a z  em ber m ost is  
T ü z z e l-v a ssa l tö r  eg y m á sra .
M a is  r a jta  K a in  á tk a  :
E g y  a  m á sik  s ír já t  á ssa .

H ajd an  i s  n eh éz  teh er  v o lt  
A z  em b ern ek  fe g y v e r , p a izs .
É s a  le lk e  ád áz, b a lg a  —
A z  v o lt  rég en , s  a z  m ég  m a is .

A „Borsszem Jankó“ tárczája.
Szenzáczió a levegőben.

— A m a bizonyos bu d ap esti h írlapból. —

Az emberséges Juszuf Ibrahim ben Kohn szinültig 
töltötte a két apró, velenczei pohárkát aranyszin cognac- 
kal. Hárman ültünk a kis márványasztalka körül: Sir 
Forbes Archibald, a ki a »Great Attraction« műhelyé­
ből jö tt háborút telegrafálni, Jules Yerne, Szaszulics 
Yera, meg én.

Beludzsisztánban történt, a Grande B.ue de Pera-n, 
a Café de la Paix-ben.

A Kaspi-tó mozdulatlan tükrén egy gondola sur­
rant tova. Köröskörül nagy csend, csak a közeli mináret- 
ből hangzott fel néha a műezzin szava : »La illah il 
A llaha!«

Körültünk, mögöttünk, jobbra, balra, elül, hátul, 
északra, nyugatra mindenütt csak a heletet láttuk 
magunk előtt.

A  tegnapi hasis utolsó atomjai kóvályogtak elfá­
radt agyunkban. Álmodoztunk, mind az öten. Forbes két 
angyalarczu, skót plaidbe öltözött gyermekre gondolt; 
Jules Yerne-nek Mathias Sandorf barátunk já rt az eszé­
ben, a ki velünk já r t  iskolába a piaristákhoz ; Tliallóczy 
Kállay Béninek egy uj-görög versét rebegte halkan; az 
öreg Lesseps szendergett csöndesen és Yera, Yera köhen-

tett. A hogy a patyolat keszkenőt elvette ajkától, a 
brüsszeli csipke tündöklő haván egy rózsa fakadt utána.

Én tizennyolczezer előfizetőnkre gondoltam.
Szendergésemben újra láttam a roppant masinát, 

a mint okádta kráteréből a tizennyolczezer példányt. A 
gépet egy félszemű cziklops vezényelte, a kinek minden 
mozdulatára, egy-egy szenzáczió pattogott ki a gépko- 
lossz méhéből. Egy, tiz, száz, ezer, tizennyolczezer szen­
záczió, az ördög pilulái. Láttam  egy csoda-lapot, mely 
tele volt szenzáczióval. A hirdetések, a vízállás, a ház­
építési engedélyek, a kis lutri, minden szenzácziós volt. 
Az étherben úsztam.

Hirtelen erős kar ragadt vállon és rázta össze 
foszló foszforú csontjaimat. Az álom eltűnt; egy Med- 
zsidjével ésTakovával díszített, ismerősalak állott előttem, 
megszólalván ilyeténképen:

— Horgol járgasz irgett torgot bérge larga ?! ?!
Ez kalidasául van mondva, és azt jelenti, hogy:

Éjjel, nappal süssön a nap a hasadra, dicső férfiú.
Én beludzsisztánul feleltem neki, keleti udva­

riassággal :
— Vuszszer regő torkiv.
(A mi annyit tesz, hogy: »a próféta szakálla árnyé- 

kozzon be minden ivadékaiddal együtt.«)
Sillerer volt, a bátor léghajós.
Bemutattam a társaságnak, mint régi pajtásomat, 

a kivel együtt jártam bigézni abban a boldog korban, a
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Diák isrqeretek tára.
Terjeszti: Bukovay Absenting.

— Koroghy is menesztett fel Pestre a múltkor 
egy ilyen sürgönyt Slágerekhez: »Okvetlenülszükséges-e 
az én megjelenésem is? Népgyülésen lesz-e mit ennem? 
Bendő.«

— Elmélkedem néha, a mikor minden állat szo­
morú. Mi az ördögöt csinálhattak azok az ősi jogonczok, 
a kik akkor virágoztak, mikor még az órát mutató zsebbeli 
krumplit nem találta fel az ánglius ? Mi a  ménkűt csap­
hattak be a nénihez ?

— Szegény Cherny bácsi, épen vakáczió idején halt 
meg. Látszik, hogy a régi gárdából való volt, a derék 
öreg ú r !

— Ő már boldog: nem kell többé küzködnie — 
velem a szigorlatokon!

— Ismét kevesebben vannak egygvel, a kik nem 
olvastak katalógust!

— No ha nem zsákmányolhattam ki a népgyülést, 
vau reményem, hogy legalább a történelmi kiállításnak 
vehetem valami hasznát, az igaz, hogy sovány koncz — 
no de az öreg lelkesül a nemzeti dolgokért!

— Dákó Pista irja, hogy a vakáczióban a philo- 
zopterek adták az urat a népgyülésen. No, képzelem, 
Ehenbőgh Franczi olyan pofával fog fogadni szeptem­
berben, mintha legalább is balek jogoncz volna, — de 
hát a törpe csak törpe, ha bérczen áll is.

— Az öregemmel mégis csak össszeférek valahogy ; 
ő olyat kérdez, amire nem felelhetek és nem is felelek, én 
meg tőle olyat kérek, amit adhat és ad is.

— A kis öcsémnek, ha jogász lesz, roppant jó dolga 
lesz, — milyen pompás öreget neveltem nek i!

midőn nagyra vágyásunkat a városligeti hatosos ballonok 
is kielégítették.

A társalgás előbb beludzsisztán, utóbb indián, 
végül franczia nyelven folyt. Mindenki szívesen fogadta. 
Yera felszólította, hogy értekezzék előbb Jókaival, s 
aztán tegyen komoly ajánlatot a genfi elvtársaknak, a 
közelgő nihilista-háborúra gondolvást. Thallóczy rococo- 
udvariassággal ajánlott fel neki még egy tuczat rendjelt, 
Coppée megígérte, hogy ódát ir hozzá.

Én csak azt mondtam neki törökül:
— El fogom kisérni első légi utján.
— Farewell — felelte Silberer skandinávul, s né­

mán kezet szoritott velem.

Tehát fölszálltunk.
Silberer pontosan beállított lapunk fő-kormányzó­

ságához. Ámbátor a walesi herczeg, azt messzedrótozta 
neki, hogy ötezer mázsa sterlinget tesz le lapunk főpénz­
tárosánál, hogy ha ő angol felségével vállalkozik vak­
merő útjára a lég kapitánya, a rokonszenves romantikus 
hős kijelentette, hogy vagy engem visz, vagy lapunk múlt 
évi folyamának egy bekötött példányát, de nélkülünk 
nem megy. Rótácziós gépünk és tizennyolczezer előfize­
tőnk parancsolt: követtem Silberert.

Állottam a Cimborasson és keresztül néztem a 
tisza-eszlári zsinagóga kulcslyukán : de oly felséges lát­
vány soha sem verődött még retinámra, mint mikor lenéz-

tem a kosárból s láttam tizennyolczezer előfizetőnket, 
mint megannyi Babszem Jankót, gomolyogni fel s alá 
szerkesztőségi palotánk körül, vagy robogni keresztül 
kasul, akár csak a czirkuszbeli törpék, ama nyolcz fiáker- 
ben, melyeket szerkesztőségünk bocsátott a fiumeiek ren­
delkezésére.

A  látvány meghatotta Dr. Sipulusz utazó társa­
mat, lapunk másik képviselőjét is. Sőt az edzett léghajós 
kapitány is el volt ragadtatva. O, ki már látott más sze­
leket is, 18,000 előfizetőnk láttára elmerengett és gót 
nyelven káromkodott.

Tizennyolczezer lábnyira voltunk ama bolygó felett, 
a melyben »É. Hírlapot« írják, szedik és nyomják. Á 
világűrből nem látszott más, csak mellettünk a nap, mint 
egy sárga billard-golyó, és alant a földön szerkesztőségi 
palotánk, mint egy kis cabinet d’aisance. Mi, a három 
újságíró, savanyuvizzel akartuk szitani lelkesedésünket, 
de légi cicerónénk, a kit szerkesztőségi palotánk láttára 
nostalgia szállott meg, tiltó mozdulattal intett bennün­
ket, hogy hagyjuk a dolgot akkorra, mikor a szőllős he­
gyek közelébe érünk. Silberstein nagyon meg volt hatva.

Mikor elértük a legnagyobb magasságot, a melyre 
valaha újság elhatolt, szerkesztőségünk összes tagjai 
rázendítették,hogy: »Hazádnakrendületlenül.« A »B.H.« 
földön és légben egyaránt magyar marad.

Silberstein ekkor úgy találta, hogy már ideje volna 
leszállanunk. Türelemre intettem. TJgy vettem észre, hogy
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S c r i p t a  m a n e n t .

Szó a szó, míg le nem Írják, — 
»Mondtam, vagy sem, biz én nem t’om«, 
De, ha egyszer papíron van,
Akkor aztán dokumentom.

Jó  Boulanger, ha beszél csak,
So’sem szidnák, hogy »le vele !«
S  baja nagy most, — Aumale herczeg 
Keziben van két levele.

Jó  Boulanger, ez a helyzet 
Kellemetlen, a nagy égre!
Szidjad, aki megtaníta 
Az irási mesterségre.

De a mi nagy Apponyinknak
Sorsa ime közös veled.
0  is irt a Janszky-ügyben 
Nagy titokban egy levelet.

Megírta, hogy nem rebellis,
Jó  érzelme nem hiányos,
Megírta, hogy jó  pecsovics, —
És a titok most nyilvános,

S  hol népszerűsége nyugszik 
Ez a levél most a kripta. —
Jobb csak szólni, jobb nem írni —
» Verba volánt, manent scripta.«

f ü D O M Á N Y .
A Kuruzslók Országos Egyesületének alapszabályai.*)

Az egylet czélja az emberi nemet boldogítani akkép, 
hogy nagy tömegeket segít át a hindu paradicsomba, a 
Nirvánába.

Az eszközök igen egyszerű műtétekből állanak.
Egyleti tagok azok lehetnek, a kik valami ipar- 

jogosítványt felmutatni képesek. A jövő évtől kezdve 
azonban csak azok, a kik kimutatják, hogy valamely egy­
leti tagnál legalább két évig vendégfogak, műszerek vagy 
ruhák tisztításával és egyéb orvosi teendőkkel foglal­
koztak. Csak ilyennek lehet ezentúl orvosi praxist sze­
rezni. Az említett gyakorlati kurzus később három évre 
fog emeltetni, mert a tudomány halad. Az 1890-ik évtől 
számítva csak olyanok léphetnek az egyletbe, a kik irni 
és olvasni tudnak.

Egyleti vagyon beszerzése czéljából kötelesek a 
tagok a letört fogakat és kiszakadt állkapczákat az egy­
lethez juttatni, hogy azok spodium-gyáraknak eladatván, 
tekintélyes tőke keletkezzék.

Az egyleti orgánum czime lesz: »Borotva és 
Harapófogó.« Dolgozó társak csak egyleti tagok lehet­
nek. Ok fogják czikkeiket egy felfogadott fogalmazónak 
diktálni, a kinek fizetése ingyen gyógykezelés az Egyesü­
let költségére.

(Ezeket az alapszabályokat — fájdalom — még 
mindig nem látták el a kellő záradékkal.)

*) Legjelesebb kuruzsló ink , m in t é rtesitnek , egyesü le te t 
a la p íta n ak . M ár az a lapszabályokat is k idolgozták, v á ljék  kedves 
egészségükre. M u n k á la tu k a t a  kővetkezőkben ism erte tjük .

vezérszerkesztőségünk közigazgatási szakosztályának 
főelölülője a titkon élvezett savanyuviztől kolerát kapni 
készül. H a itt találna meghalni, 18,000 lábnyira a föld 
színétől! Milyen szenzáczió volna! Léghajónk és előfize­
tőink kétszeres magasságra emelkednének.

Fájdalom, a krízis elmúlt, s Silberstein azt állitotta, 
hogy nem lehet »excelsior.« Mi újságírók, kiszórtuk 
lapunk öt évi folyamának összes példányait, kedves meg­
lepetésül embertársainknak, s egy kissé a végből is, hogy 
ballonunk még egyet emelkedjék. Akár csak egy kis szal­
mát dobtunk volna ki, ballonunk ott volt, a hol előbb.

Silberstein erre komolyan hozzá fogott a leszál­
láshoz. Kidobtuk a vasmacskát, sőt Vas Borona csevegő 
és dolgozó társunkat is, a ki héber és kháld nyelven 
könyörgött kíméletért. Ridegek maradtunk, mint 18 
bonczoló kés, s minden, a mi vas volt, vasmacska, vas 
borona, sőt egy kis vastuskó is, repültek lefelé.

Repültünk mi i s ; minden perez közelebb hozott 
rotácziós gépünkhöz. Alattunk már szemmel láthatólag 
nyüzsögtek az előfizetők, a kiknek láttára földi örömmel 
kezdtem kiabálni, előbb mongol, utóbb csuvasz nyelven:

— J á n s z k i . . .  E delsheim ... királyi k é z ira t... 
szenzáczió. . . .  Tizennyolczezer. . .

Nem hallottak.
Egyszerre azonban azt látom, hogy apró emberek 

kapaszkodnak a vasmacskába. A Cohn currens szerkesz­
tősége volt. Nem hagyta őket az irigység.

így jutottunk a földre, a hol már csak jó barátok 
fogadtak.

Egy7 alak közeledik felénk s bemutatja m agát:
— En a 17918-adik előfizető vagyok, Kis-Tétény, 

utolsó posta Promontor.
S kezet szorított velünk, újságírókkal. Láttam, hogy 

Silbersteint megcsapta az irigység lehe.
*

18 perczet töltöttünk előfizetőnk vendégszerető 
házában. A rótácziós gép parancsolt, meg kellett 
szöknünk.

A hogy Sibersteinnal átsurrantunk egy kis udvari 
szobán, egy bölcső előtt találtuk magunkat. Két kis 
Murillo-angyalka szendergett benne, két kis előfizetendő.

A léghajó fanyarodott szivü vándorai újból érezni 
kezdték a föld varázsát. Keblemből fohász tört elő, s 
elérzékenyülten tettem a bölcsőbe lapunk utolsó számá­
nak nyomdafestéktől és könnyeimtől nedves példányát.

Pestre indulóban Silberstein, a ki megirigyelte tő­
lem az újságíró mesterséget, egy czikket adott át, melyet, 
úgy mondta, magyar nyelven irt. Mikor kibontottam a 
csomagot, láttam, hogy egy egész könyv. A  czime így 
szól: »Egy budapesti Don Juan«, irta Ötvös (Silberstein) 
Adolf.«

Ebben a primeurben csak a mi tizennyolez ezerünk 
részesülhet.

T. B. EFENDI.
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K .  T .  Exlencz, mink a baronn von Eibischteiggal vivát giáltyuk, hoty nem eresztede preschpurgi 
diatterbe Pudibestpull a tremdete sanspüller banda. Dreimal hoch!

Tönődések.
Seiffe3a.steiaa.ea: S0l0na.02a.t6l.

— Tonálok én riadjon ter­
mészetes a hotározatot München­
től meg Bér Untul: 30fo k  meleg és 
ebdöh — sak nem leheti máskép !

— 0  királyi leirottól jotja  
nekem eszembe edj mósele. Prédi- 
kálto edjszer 0 rabbinos, hojd 
küll tenni jót. 0  prédikáczion 
otán oz Izidor Veilchenblüih, oki 
volta edj nadjon rossz ember kér­
dezte 0 robbinos: »Kedves rebe- 
leben! hodjan küll tenni jót?«- —

»Gandaljan a szegéngyre!« — mondta neki 0 robbinos. 
Erre fogta mogának az Izidor Veilchenblüih oz elsü leg­

jobb szegéngy, hozovitte és leültette oz odvaron egy lóczra. 
Aztánd hogyto megteriteni mogának oz ősztől, hozatott jó  
ételek és evett. Es volohángyszor evett edj jó  fa la t, — 
mindig kiobálto oda o szegéngynek: „Gandalok mohára, 
szegéngy ! “

— En gondolok, hodj ha Tisza leküszönte vóna, 
akkor sok madjar ember fe lk ilszöntötte  vóna ütet.

— Mönchen bizemosan azért otasito tta  vissza 0 
meghivást, mert nem tudta kit otasitan i ide — II. Lojos 
mondhatna hodj miért ? !

— 0  királyi kézirottol lehetne mindenki megelé­
gedve, hiszen igen szépen von megírva !

— 0  helyzet volta nagyon sötét, ofotolság okorta 0 
sütétségben Tiszának fáklyás zenét odni, de mikor o kéz­
irottol kid erőit, el is maradt minden !

POZSONYBÓL.
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Juczi M arienbadbai\.

Nagyon jól kinéz a nagysága. Annyi sárba henter- 
gett már és annyi egri vizet öntött magába, hogy hússá, 
vérré vált benne. Már most befejezte nála a kúrát a dok­
tor ur, meg a kis kapitány is. Én kiadhatom neki erre a 
czajgniszt.

A  pantofli is, akit a boltban vettünk, meg van stik- 
kolva, mundérozva; nagy öröme lesz benne a nagyságos 
urnák, aki oda át fogyasztja magát Marienbadba

A  nyakkurát ottan tartsuk, parancsolta a doktor. 
A t is megyünk. Hiszen bemutattuk már mind a huszonöt 
toallettünköt; mi keresni valónk is volna már a franczia 
fürdőben ?

Ha én volnék az oda való fődoktor, kiadnám pa­
rancsolatba: azok a halovány dámák ne merjenek toalet­
tet hozni magukkal ide. Úgy egymásra Hezitálnak a sok 
drága csipkével, hogy attul betegszenek meg. H a mi föl­
vettük a tejfölös krémruhánkat: piros lett a giftolástól 
a többi. Meg ha azok cocottéroztak skarlátos bársony 
sleppel, rózsaszín atláczos viganóval: mink sárgultunk 
bele, úgy benajdoltuk őket. Ha ők zöldet hordtak, mink 
kékültünk a méregtől —  ha kékbe jártunk, őket ződi- 
tette a sárga irigység. Nincs az a szivárvány, aki több 
szint jádzott volna, mint amennyit mink a gyógyitó 
beteg promenádé alatt.

A  nagyságos ur a vasútnál rengeteg rózsa bukétá- 
val várt minket. Nagyon meglapult — de mikor a 
Klingernél a másik szobában véletlenül a turnéromat 
csipkodta, úgy ráütöttem a kezire a nagysága miderével, 
hogy még jobban meglapult — mert én tugendbaftos 
lyány vagyok, ha rósz bajspilt látok is magam előtt. 
Aztán a nagyságos ur mindig csak igér.

Jesszusom, mennyi kövérség egy helyütt! Nem 
térnek egymáshoz a hasuktól. Van olyik, aki tiz esztendő 
óta nem látta a térdjit — már hogy a maga térdjit.

Nagyon kómis, hogy itten az izralita uraságok is 
a keresztes kúthoz járnak —  a krajezbrunnára. Bévülről 
meg is körösztűkönnek mind azzal az ekelhaftos vizzel. 
Én az ujamot se mártanám bele. Éhomra meg mind 
zsoltárt szednek magukba a kurgasztok, hogy kiüblöges- 
sék vele a bűnös lelkűket. Hegyibe mingyárt olyan 
lusztigos polkát fújnak, hogy nem maradhattam ruhig. 
Ulegettem is magamot a muzsika-pajta mögött. Néztek, 
főképpen az urak; hunyorgattak is felém, hogy »fesse 
ingárin« — amire én csak nóblissan pittyesztettem az 
ajkamat. Nem hozzátok szabtak engem, pohos gavallé­
rok ! A zt tudták, egy rongyos virágbokrétával levesznek 
a lábamról, mikor a kolomádén ott a sok smukkos, csipkés 
bolt. Oda se néztek neki, — hát én se. Mer azér hogy 
szegény lány vagyok, vannak nekem is princzipáim.

Inkább kijárok frajos óráimban a panarámába, ahol 
a főtisztelendő méltósságos Malomszeghy püspöknek a 
Pista huszárja is rendesen ott van véletlenségbül, amikor 
eprészek a Hirtenruha mögött. Ott azután elbeszélge­
tünk, mégis mennyivel különb otthun lenni a magyar 
hazába, amire ő mingyár föladja a szót, hogy persze de 
nagyon, és eszi a szentemet, meg az imádságos ki§ szá­
mot, angyalának fogad — mitánvort úgy beszél, amint 
egy ■püspök huszárjához illik. De azért hant fon put­
tony — nem bizok egészen, mert hejh, hamissak az 
férjfiak!

ATHEDRAI BÖLCSESEG-EK.
— Az indusok igen  hosszú életűek, 

náluk a nagyapa rendszerint túléli összes 
unokáit.

— A japánoknál m indig az idősebb 
testvérre száll az örökség ; hogyha nincs : 
a fiatalabb örököl.

— H ogy X erxes serege hány em berből állhatott, azt 
ma m ég nem tudjuk. E gy tudós k iszám itotta ugyan, de 
csak — a felét

— Barátom , maga o ly  nesztelenül mondja feladatát, 
mint egy szobor.

— Minden gyerm ek m eg tudná mondani, hogy a szája 
különbözik a farkától.

— Ezen állatok többnyire hím ek vagy nőstények.
— A vizahólyagot használják ipari czélokra, gyógy- 

czélokra, mint kristályokra s más ily  levesekre.
— A marha-epét egyes orvosok  rendelik. Rendelik 

azért, hogy expediáltassék.
— N ém ely állatok hang által adják tudtunkra öröm ü­

ket, m int pl. a kutya farkával.
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T7~e n.d.ég 'láitáts -

M o r i t z  T u l p e i i l h a l  s De ódjan, hodj adhatsz tiz  
vendégnek edj pohárt, Szál kám ?

S z á l i  T u l p e u t h a l : M ér. hiszen csők nem fogják  
mindnyájan edszerre inni, M óriczkám  ?

Ruczaháti Tarjagos Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Urram, urram nagy­
ságos Ábrányi Emil urram, 
vitéz lantos, lángbév költő, 
pécsi dalár, dücső honfi­
társam, nemes magyar vitéz 
barczos, szállók az úrhoz!

Minden igaz hüven 
érző szívkebel érzi a magyar 
keserű-savanyú helyzetét, a 
melyben az ágyú golyók 
előtt is tánczoló bátor hon­
fit a mélabú-gond lepi el és 
ügyekezik kisegíteni ezen 
sötét sűrű félelmes helye- 
zetbül! Nagyságod vitéz 

lantos uram öcsém is a tett síkos mezejére lép, hogy a 
24 ágyútorok szülte golyók által érintett és széjjel

rogyott, még most is élő, sajgó kebelü derék honfitársakat 
megvigasztalja! Emlékezzék nagyságod, aki Petőfivel 
egyszerre 36-onkcnt Írogatta 1848-ban azokat a vért 
lángba boritó, kebelt bátorító hős költemények ezreit, 
az az ismeretlen bős lantoló az én szerény magam valék! 
Tudom mi az, a lant mohos húrjai közül hangot kicsik­
landozni, miért is kévánom, hogy nagyságos urram öcsém 
sokáig éljen lantjával a gyászba borúit nemzet 
sajgó kebelét vigasztalni és bebizonyitani azt, hogy 
daczára az elharapódzott honellenes repesztő gondolat- 
ármányosság csillagának, vannak igaz czilindertelen 
magyarok, akik azonképen gondolkodnak mindétig, mint 
a szabadság békés háborújában elvérzett dagadó kebelek!

(No no, Jóska, tudom mi van a lajbli zsebedben, 
ide csak egy porczio csutakot!)

Apró l\irek.
A királyi kézirat után is akadnak népgyiilések 

amelyek elfogadják a borsodi peticziót. Ezek, úgy látszik, 
Lorsódot akarnak törni a Tisza orra alá.

* *
+-> Magyarország ősi czimere lényeges változáson 

ment keresztül ebben a kánikulás időben. A  négy fo lyó  
kiszárad; a kettős kereszt helyett megörül az arató, ba 
szimplát ád a búza, — csak a Tátra-Mátra-Fátra maradt 
m eg: oda menekül a nagy hőségtől egész Magyarország.

** * 
ft Mély rágalom, hogy mi németfalók vagyunk! —  

Hisz a németek teljességgel élvezhetetlenek !

Sanyarú Vendel nyögései.
— A  múlt héten még úgy vol­

tunk, hogy a királyig felviszszük  
ügyünket — no, de hisz mi is csak 
Írásbeli elégtételt kaptunk volna.

— K i hitte volna, hogy még a 
mi átkozott elnökünket is fog juk di­
csérni, — hjah nagy ur a kenyér f

— Sejtem, hogy azért adták meg 
a rendes dijjat, mert a főnök urnák 
valamennyi rokona pék.

—  No de az biztos, hogy Fabi- 
nyi a exja, a kinek most ezer ajak 
nyög hálát, ellensége a kofáknak, meg 
a pékeknek.

— Ha a léghajósok diurnisták lennének, akkor 
könnyen repülne a léggömb.

— Kérdi minap a Franczi, m i a külömbség köz­
tünk meg a Silberer között ? Nem sok, mondok, az is a 
levegőből él, mink is.

— Menü a mezítlábasnál. Flső tá l: pattogatott, 
második: kifőtt, harmadik fo g á s: sült kukoricza.
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Az  „Ember Tragédiája“ az operaházban.

P a u la y -  L u c z ife r . Felséges ur, aggódva kérdi néfed,
Vajon mi az, mi a nagy Pharaot 
Nem hagyja trónja vánkosán pihenni ? 
Mért áldozod fe l  a nap kéjeit,
Az éjnek édes álomképeit,
És nem hizod gondját nagy terveidnek 
A  rabszolgára, a kit az megillet.

Y C L O P E D I A ,

Csatangol —  Waterloo. — Vigadó —  T isza Kálmán 
(»jókedvű adakozó.«) — Csó'dör =  tömeg gondok.—  Gazeuse 
=  vén hunczut. — Óhaj —  czopf. — Vajúdni —  kö- 
piilni. — Túró =  vakond. — Csalogány =  svindler. —  Csu­
ka —  börtön. —  Bigamia =  csiga. — Takarm ány =  fodö- 
zet. — Okmány — kifogás. — Irodalom —  papírhulladék. — 
Sipka  =  fütyülő. —  Kantár =  férfi-meeting. —  Bakó  =  
kocsis. —  Képmutató =  panorámás. — Korlát —  pápaszem. — 
Sintér =  vasút. —  Függöny —  akasztófa. —  Körte =  ron- 
deau. —  Vadkan =  kannibál. —  Tükör —  szabóműhely. — 
Hadúr =  nem moll. — Arabella —  szép mennyasszony.

í ÜZEKXTEIC.

M arienbad. Telegramm ment 
a kívánt szöveggel. Az utólérhe- 
tetlenül kedves levélnek nagyon 
megörültünk, de még jobban fo­

gunk örülni a viszontlátásnak. — Salam on. Utón van, eddig 
nem tudtuk a pontos adresset. — 1!. (Miskolcz.) Köszönet. A 
múlt hetieket nem találjuk ; a ki tudna róla, az most prózában 
irt költeményeket küldözget be hozzánk a hegyek közül, s nem 
törődik mások kézirataival. Yiszontlátásra — a jövő héten. — 
Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BOKS.
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Igen  pom pás k iá llítá sú  veres- 

rézből, b á rm e ly  a sz ta ln ak  diszóü) 
szolgálhat, d a ra b ja  3 f r t  8 0  k r. 
2 lite r  v íz 3 p erez a la t t  fo rr . H a ­
sonló e red m én y  m indenféle  é te l­
nél, pecsenye, k á v é , th ea  stb . n é l;  
8 e m ellett a lig  fogyasz tatik  el 1 
k r r  á r a  bo rszcszt. E g y  egyszerű, 
m inden  veszély  n é lk ü li gőzkeszülék 
hozza lé tre  három  lán g  m ellett ez' 
az  ó riá s i tüzelő  k ép esség e t. Ház­
tartások , katonaság, magános urak  
vendéglők és kávéházak, gyógyszer, 
tárak  *at. rész é re  ezen

olcsósága és h ihete tlen  gyors m ű­
ködési képességénél fogva teljesen  
nélkülözhettem  A  h áro m  lá n g  min- 

d®11 .bel, m inden legk isebb  füst és büzterjesztés n é lk ü l ég. N agyobb főzőké­
szülékek, több ed én y re  6 lánggal 6 f r t .  — M egküldetik  az  összeg beküldése 
vagy u tánvéte le  m ellett a  szabadalom  tu la jdonosa . 72

H U X B A C M  J . B . á lta l,  Bécs, II . Czerningasse 4.

Frunczia folyékony

HAJ FESTÖ
(Cromatique Párisién),

m ely lyel m inden  h a ja t  tetszés szerin t 10 perez a la tt  Állandóba m e f »  
fe s th e tn i  fekete , b a rn a  v ag y  szőkére . T u la jd o n ság ai t a  szin állándó  b 
a term észetes színtől m eg nem  különböztethető, az a lkalm aaás egyszerű. 
A ra 2 frt. A  készülékok (csészék, kefék stb.) «0 kr. — Főraktár l 
B u d a p e ste n , T ö rö k  J ó z s e f  gyógyszertára, klrály-uteza 12 szám.

104

Az A T H  E N A E U M  könyvkiadó-hivatalában (Budapest, Ferenciek-tere, 
Athenaeum-ópület) s általa minden hiteles könyvárusnál, Bécsben Szelinski G-yörgy- 

nél (Stephansplatz 6.) kapható :

P E T Ő F I  S Á N D O R
Ö S S Z E S  K Ö L T E M É N Y E I

Hazai művészek rajzaival díszített
M á s o d i k  k é p e s  n é p k l a d á s .

A költő arcképével és 85 sikerült illusztrációval. Nagy 8-ad rét, 473 lap-
Ára díszes piros vászonkötésben 2 frt 50 kr.

2 fr t 60 k r  postautalványnyali elöleges beküldése után  bérmentesen küldjük meg

Költészeti irodalmunk e legnépszerűbb alakjának összes verses műveit veszi e kötet­
ben az olvasó. Hogy e költemények a nép körében, melynek e kötet olcsóságánál fogva 
szánva van, minő nagy tért hódítottak s egyre terjednek, tanúsítja az a körülmény, 
hogy a jelen kötethez hasonló, de kevesebb illusztrációval ellátott első népies kiadás 
megjelenése óta, rövid időközben, három más kiadás került a könyvpiacra. A most 
megjelent második népies kiadást a költő arcképe s 8 5  sikerült illusztráció ékesíti, me­
lyek közül 53, a nagy diszkiadás válogatott képei után, kizárólag e kiadás számára ké­
szült. A mű kiállitása oly diszes, hogy »népies« elnevezése mellett a szalon asztalán is 
helyet foglalhat. Azoknak, kik a nagy költő összes költeményeit, illetőleg ily alakú tel­
jes kiadását még nem bírják, ajánljuk e szép s a mellett jutányos kötetet.

o O  f o r in t t a l
2 0 0 0  fr t

| é rhető e l a  p á ris i tőzsdén 
M agyarázat m agyar nyelven  

I ad a tik  díjm entes k érdésre .
| 8 ru é  P ie rre-le-G ratid  P a ris . 

Société un iverselle . A töke  
b iz to sítta tik . 109 |

A nekünk bemutatott számtalan 
auegbizható hiteles köszönő ira­
tok folytán ezen legöregebb és 
legelismertebb rendelési intézet, 
a hol a tudomány legújabb vív­
mányai, a legbővebb tapasztala­
tokkal párosulva, értékesíttetnek 

a legmelegebben ajánlható.

Dr. LEITNEB
4 3  óv ó ta  fenálló  ren d e lé s i in té ­

ze té b e n
Pesten 3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, sőt idillt betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezményeit, tehetetlenséget, 
stricturákat, minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrhaj okát, rüh t 2 óra alatr,. 
levélilegis,biztosan, alaposan

J
és gyorsan gyógyít, a nélkül, 
hogy a beteg hivatásában aka­
dályozva volna és csak sike­
rült gyógyítás után fogad el 

tiszteletdijat.
Rendel n ap o n k in t reggel 6—9-lfl, 

I— 5-i{| és este 7— 10 ó ráig . 88

A z  „A T IIE N A E U M “ könyvk iadó  
h ivatalában , (B udapest, Ferencz i- 
ek-tere S. szám ) és á lta la  m inden 

h ite les könyvárusnál k a p h a tó :

AZ

E L S Ő  N Y O M .
BEGÉNY.

Irta  :
BENICZKYNÉ  B AJZA  LENKE.

K is 8 -ad  ré t, 229 lap. 
- Á . r a  1  f r t  2 0  3 c r.

1 f r t  2 5  k r n a k  p o stau ta lvány­
n y a l való  előleges bekü ldése  u tán  
a  könyvet v id ék re  b é r x n . n t e -  

s e n  kü ld jü k .

HARTMANN K. T.
— ij látszerész Budapesten ¡1—

W F *  K i g y ó - u É c z a  2 .  s z á m  ^
f ö l ö t t e  J u t á n y o i  á r a k o n  a j á n l j a

m i n d e n n e m ű  l á t s z e r é s z e t i  c z i k k e i t ,  úgymint :

k e t t ő s  t á b o r i  l á t c s ö v e k  és t á v c s ö v e k
mezőgazdák 6m kirándulók számára,

színházi látcsövek, ságmérési »ág., légsulymérők,
fürdő-, ásványvíz-, zseb-, ablak*, Maximum-Minimum- és közönséges HŐMÉRŐK, 

o r v o s i  h ő m é r ő k ,  iránytűk, napórák,

v é i l ¥ @ g © f c  é s  o r r e a i p 1l e l ö k ,
nap és por ellen, szürke (London smoke) és kék  üvegekkel, lorgnettek, zseb­
nagyító üvegek, mérőszalagok, vizazinmerők, körzők, rajztollak, rajzeszközök, 
metronómok, bor-, tej-, szesz- és fagylaltm érők.

Legjutányosabb árak!
2dTráJ3.a.tra, árjeg-yzélsellg b é r m e n te s e n  lE-íild-etnels. •



Az!ATHENAEUM könyv-
kiadó - hivatalában (Buda­
pest, Ferencziek tere, Athe- 
naeum-épület) s általa min­
den hiteles könyvárusnál, 
(Bócsben Szelinszki György­
nél, Stephans-platz 6) kap­

ható :

AZ EMBER TRAGÉDIÁJA
D rám ai költem ény.

I r ta :
M A D Á C H  U H U K .  

N é p ie s  k ia d á s .

(szabadalm azott
Buxbaum -féle)V a d á s z  i p o r t - c z i k k e k

a Jó  minőségű b slő tt L a u c a s t r r  v a t l á ^ z
^  f c j e y v e r 22 frtól, finom  drótcsövei 30—

__ /fiSfeh _  80 írtig. L e l 'a u e h e u x  v a d á s z  f e g y  ve*
re k  18 f  tói, finoni drótcsővel 23—8ü frt g.

Cíövö könnyű kis caliberű n ő i  
f i >* f e g y v e r e k  2i frtól 40 frtig 

J & r m S tá l  T T ST  Coit-réi * ism étli» lé gy  ver

llro * *rt ^ ztos

io^d 19 0  1.50 zöld 1.1) 1.30
K j i r  I m p o r t á r a k  kettő« zárral 2—5 írtig .
Mölfí i T ö l l ía y s íe k r é n y  150— 30:) drb töltényre 

7—10 írtig . Töltény övék 1 80—7 frtig . V u -  
dász tá sk á k  4— 12—15 frt Fegyverzsák 
á.50—10 frtig  Kem ény fegyver-szekrény 

iroflnrfSW g—J2 f r t ij .  V atle sa lága ták  a vadak
ftan j.ít utín*ó síp — GO—2 frtig. AczSl rókafoeó V 60. K utya nyakravaló 1.40— 
2 50. Kutya idomi.ó nyakravaló 1.50—6 frtig. Kutyakorbács — 80—4 —. Kutya- 
s ípok és v idász kürtők — .40—8 írtig. V adász  G a m asn ik  4.50—8 írtig . 
Yadftsz s z é t  4 —10 fr t ií .  V ad ász  k u lac so k  1 —5 frtig . Vadász kések 
1 _ 5  frtig Kanóczos gyufatartó 8 . krtól. Berendezett pinczetok 2, 4, 6, 8 üveggel 
6 .7 j—15.7'*. Étkező kosarak  berend :zve 17.— . Vad tsz tő .ö  c 2.50—18 frtig. 
Pontosan járó erős vadílsz r e m o n to ir  4 r a  9 —. V ad ísz  tap ó sa p k a  2.— . 
Vadász ftpipa 1—1.30. E rős vasfogas őz kam pókkal 2 — . Zöld posztóval bevont 
t ib ia  vadás í kellékek elb lyezésére 20.— . F lá b e r t  p u s k a  lövészet begya­
korlásához vagy aprób m adarakra 7—25 frtig. B izto n ság i re v o lv e re k  
4—20 írtig. [Lovagló sze rek , angol ^disznóbőr nyereg 15-*-30 frtig . Vívó 
esíköíŐ*, to naszerek nagy választékban Á -je g y z é k e t  b é rm e n tv «  k ü ld .  

mm y  M eg  nem  fe le lő  t á rg y a k a t  v issza  vesz

□  A. költő arczképével. □  
K is 8-adrét, 194 lap .

Csinos vörös v ászonba  kötve

á r a  5 0  k r .

5 5  k r n a k  elöleges póstautalvány- 
n y a li b ekü ldése u tán  a  k önyvet

b é r m e n t e s e n  k ü l d j ü k . •
 Ezen növényi hashajtó-szer el­
lentétben más hashajtó-szerekkel, csak 
akkor működik jól, ha igen jó tápláló 
ételekkel és erősítő Italokkal, u. m. bor, 
kávé, thea, jó  húslevessel stb. vétetik 
be,a bevételre bármely óra választható. 
Különösen ajánltatik a rósz gyo ­
mor-, máj - és ep ebántálm áknál; 
vértolulás, főfájás s aranyér, 
elnyálkásodásnál s általában a gyomor s epetisz- 
tltására.— Ejiy doboz 50 db.) ára 2.50. Kis doboz (25 db.)

1.50. Vidékre 2.70 vagy 1.70 beküldése m ellett bérmentve.

Főraktár Magyarországra nézve :
Budapesten, TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára

Király-utcza 12. sz. 105

R E G É N Y .
I r t a :

Z O L  A .  E M I L .
F o rd íto tta :

Tarnay Pál.
K is 8-ad  ré t, 493 la p . Á r a  2  f r t .
2 fr t  10 krnak p o stau ta lv án y n y al 
való  e lö leges b ek ü ld ése  u tán  a  
k ö n y v e t v id ék re  b é r m e n t e s e n

k ü ld jük .

B U D A P E S T , D o ro ttya -u tcza  1 szám . 1 1 0

J á rv á n y o s betegségeknél
a  l e g j o b b a n  a j á n l o t t  e g é s z 3 é g  i t a l

m *  írjiiiiiiiii

— ^
legjobb a szta li- és üdítő ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- ¿s hólyaghu­

rutnál.

Mattoni Henrik, Karlsbad é l  Budapest (

E idíg még utol nem éretett halasára nézve az emésztés és vér ti szí itá S terén, 8 & 
test táplálása és erősítésére nézve. Naponkint kétszeri és sokáig folytatott használat mellett 
valódi gyógyszerré válik számos, még makacs betegségekben is, mim p .o .  emésztési gyen­
geség, gyomorhurut, gyomorégés, a gyomor túlterhelése, ideggyengeség, mindennemű arany- 
eres bajok, sárgaságban, időszakos főfájások, férges és köves betegségek, tulnyáikásodás- 
ban stb. Ásványvizgyógymódnál úgy az előtti, m int annak használata alatt, valamint utó­
lagosan gyógyszerül is kitün« szolgálatot tesz.

Bevételi módja : Étkezés után egy kávés kanállal, gyermekeknek is adható.
E gy nagy doboz ára. 1.26., egy  ki* doboz 84 kr.

Főraktár Budapesten T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  gyógyszertárában  
■ A .  A liamisitástoli megóvás czéljából figyelmeztetek mindenkit, hogy ¿C&í;

j f g a *  a valódi egyetemes emésztőpor dr. Gölis pecsétjével van sízárva a min-
den doboz a  védbélyeggel s kívülről ily czjmmel van ellátva : *5*®

K. k. o o n cen . U u lv  Spelaen -P u lver de* Dr. Göll« In W ien.

C 2 | 6 A R E T T A - P  A P / r
A  va lód i

Terjeszti B u k o v a y  A b s e n t iu s  őajogoncz.
12-ed rétu 130 lap. Ára I frt, melynek elöleges (postautalványnyal való) beküldése után 

a könyv bérmentesen küldetik meg.
A »Borsszem Jankó« népszerű alakjainak egyik legnépszerübbike, melyben 

találó gúnynyal van ostorozva a tanuló ifjúság azon része, mely a fővárosban csak a 
szórakozást keresi és vajmi keveset gondol a komoly munkával, a »politikát« nem a 
könyvében keresi, hanem az utczán űzi s annyit van a  kávéház zöld asztala mellett, 
hogy mire a vizsgáló tanárok zöld asztala elé kerül, elfelejti a slágert, s m ert itt 
minden thesis rósz kártya neki, elbukik i tt  is.

De száraz, ünnepies intésekkel nem fogunk ki a hibán. A humor mezébe 
kellett öltöztetni a jó tanácsot, a szellemesség csillámait hímezvén reája.

Bukovay Abszi mondásai példaszerűvé váltak, a mi hatásukat fényesen bizo­
nyítja. —Reméljük, hogy nyilatkozatainak javá t egy diszes pakliba gyűjtve, kedvé­
ben járunk mindazoknak, akik kedvöket lelik az igazi elmésségben, eredeti észjárás­
ban és jóízű tréfában.

Ágai Adolf. Porzó tárczalevelei. Bajzok a társaséletből, a család köréből, uti- 
vázlatok stb. Uj olcsó kiadás. Két kötet 3 frt.

Gyöpre magyar I Válogatott kortesfogások, nóták és választási tréfák. Vasvil­
lával összegyűjtötte I) u h  a j  M a r c z i  nyugalomba döntött kortesvezér. Kiadja és 
ejébe cs ö rdit N ö m ö s M o k á n y  B é r e z i  l f r t .

franczia gyártmány.
Gawley és Henry-től Párisban

Utánzásoktól mindenki óvatik. 81

E ZE N  P A P IR O S  D r. P O H L  J .  J . ,  D r. 
L U D W IO  E ., D r. L IP P M A N N  E. urak,

a  bécsi egyetem  v egy tan  ta n á ra i  á lta l a  legm elegeb­
ben  a já n lta tik , m ég ped ig  k itű n ő  volta , s h a tá ro zo ttan  
tökéletes tisz taság án ál fogva, s m ert ehex az  egész­
ségre  nézve k áro s  b efo lyással b ir t  sem m inem ű anyag  

__________ __________ n in cs  vegy itve .____________________

»AC-arMiuí db L 'in Q u rrr*  17, m  B érin |ir , á PARIS

Budapest (1886.) Nyomatja a  kiadó-tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


